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1. A. Canama,
JIBH3 «Kpusopizvkuii Hayionanvhuil yHisepcumemy» Kpusopizvkuil neoazoeiunuil incmumym, M. Kpusuii Pie

KUIBKICHA TA SIKICHA PEINIPE3EHTALIA ®PA3EOJIOT'I3MIB
HA MO3HAYEHHA 30BHIINHOCTI JIKOAUHU B AHITIIMCBKIU MOBI

Y emammi posensoaromocs ¢paseonozizmu aneniticokoi Mo8u Ha NO3ZHAYEHHs 3068HIWHBOI KpACU THOOUHU, X KITbKICHA
penpeseHmayis ma po3nooil Ha 2pynu 3a CeMAHMUYHOK CKIAO080I0 — ONUC 308HIUHOCII TOOUHU 3a IT 06IUYYSM, 3a CIamy-
POI0 Ma 30 308HIUUHIM 8USTAOOM.

Knrwuosi cnosa: ppaseonocizmu aneniticbkoi Mo8u, 308HIWHSA KPACA THOOUHU,KIIbKICHA penpe3eHmayis, cemMaHmudna
cKnadosa.

B cmamoe pacemampusaromcs d)pa3emoeu3/wbl AH2MUTICKO20 53bIKA HA 0D03HAYEHUEe BHeUlHell Kpacombul dejlosexka, ux
KoJluvecmeeHnnas penpe3enmayusl upasdezzeyue Ha epynnsl no ceManmu4eckou cocmammoweﬁ — onucanue eHewHocmu de-
JlogeKa no e2o auyy, mejaociodNCenuro u eHewnemy 6u()y

Knrouesvie cnosa: qbpas*emozusMbl AHSTULICKO20 A3bIKA, BHEWIHASL Kpacoma 4e106€Kd, KOAUYeCmeeHHas penpe3eHmayusl,
cemanmuyecKkas cocmasiowa.

The article is devoted to English phraseological units describing appearance of a person, their quantitative representation
and division into groups according to semantic component — description of a person’s appearance due to his/her eyes, figure
and external appearance.

Key words: English phraseological units, appearance of a person, quantitative representation, semantic component.

Cepen ¢paseornorizmiB anrmiicskoi MoBH puOIM3HO 230 (pa3eoaorivHIX OAMHMIL MAIOTh 3HAUEHHS SIKICHOI OIIHKU 30-
BHIIIHBOI Ta BHYTPIIIHBOI KpacH JIOAUHHU. BinoOpaxkeHe y ¢ppazeonorisMax MoHATTS PO KPacy HEPO3PUBHO MOB’sI3aHE 3 MOHSAT-
TSIM TIPO 30BHIMIHICTh, TOBEAIHKY Ta BHYTpilIHiK cBiT moaunu. [. C. KoH BinMmivae, 1110 30BHINIHICTD 11€ «03HAYMBAHHUE OCHOBHBIX
CBOMCTB M KayecTB BHyTpeHHEro Mupay [3, c. 43].

®pazeonori3Mu bOro TUITY € 00’ €KTOM HALIOr0 BUBYEHHS. JlOCTIKYIOTECS BOHH 3 TOYKH 30pY KUIBKICHOI penpe3eHTarii Ta
CEeMaHTUYHOT XapaKTePUCTHUKH, KaTEropiaJbHOIr0 3HAYCHHS, SIKS BUPAXKAE ECTETUUHY OLIHKY.

Hamra crarTsa npucssdeHa ¢ppa3eoIoriqyHiM OJUHUISIM aHTTIHCHKOT MOBH Ha IIO3HAYEHHS 30BHIITHHOTO BUTIISAY JIIOAWHH, 11
KpacH 4d MOTBOPHOCTI. MeTO0T0TIYHOI0 OCHOBOIO JOCTIIKEHHS MOCTY)KIIX Tpalli BUAATHUX BITYM3HSAHHX 1 3apyODKHHX Ha-
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YKOBIIIB 3 MPOOJIEM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, KOTHITUBHOI JIHTBiCTHKH, (paseosnorii: 0. AmpecsHa, H. ApyTioHoBoi, A. BexOuirs-
koi, C. Bopkauoga, 1. ['omy6oBcrkoi, B. XKaiiBoponka, B. Kapacuka, B. Kononenka, B. Kpacuux, O. Ky6pskosoi, O. JleBueHko,
B. Macnogoi, 3. [Tomosoi, 1O. Ilpanina, T. PanzieBcekoi, O. CeniBanoBoi, H. Ciyxaii, }O. Crenanosa, 158 CrepHina, B. Teunii,
B. Vxdenka Ta iH.

B HaykoBiii iTepatypi icCHy€e YUMao poOiT, MPUCBSIUCHUX JOCIIHKECHHIO PI3HUX ACTICKTIB KOHIIENTY «Kpacay i MOB’sI3aHUX 3 HUM
€CTeTHYHHX OIIIHOK. 5K BiZTOMO, Kpaca i IIOTBOPHICTh — SIBHINA, SIKi CHPHHMAIOTHCSI 4yTTEBO 1 HAAIOTh HACOJIOMY, a00 Bigpasy CBOIM
BUIIAOM. B mepiry yepry JiroanHa cripuiiMae iy JouHy yepes 3ip. Lls nonepens ominka 103B0JIs€ 3p00MTH BUCHOBKH — IOJI0-
0aeThCs UM He T10/100a€ThCsI, TOMY B IEpIILy Yepry MU aHaTi3yeMO BUPa3H, SKUMHU KOPUCTYEThCS aHTITIHChKa (Dpa3eosIoris ISl OMHCY
30BHINTHOCTI JIFOAWHHA. M1 3po0miy cripoOy BHSBHTH €TaJOHH KpacH B aHIUIMCHKIN MOBI, SIKi BUpaXkaloThCs 3acobamu (paseororiy-
HUX OMHHUIb. BrOip MOBHOTO MaTepiary 3yMOBJIEHHI THM, 1[0 CTiiiKi BUpa3H MICTATh B 001 CHCTEMY CTEPEOTHITHUX 00pas3iB, Mpo-
TOTHIIIB 1 €TAJIOHIB 1 € CYKYITHICTIO CTIHKHMX OJIMHHIIb, SIKi € HAa{O1JIbII MApKOBaHI 3 TOUKH 30y HALliOHAIBHO-KYJIBTYPHOI CrielU(iKH.

Bynenne ysiBieHHS Ipo 00’ €KT CKIATAETHCS B HOTO CTEPEOTHITHHI 00pa3, sIKMH BKIFOYa€ MOB’s3aH1 3 HUM acomiamii 1 psy Bix-
MOBITHUX OILIIHOK 00’€KTa, SIKi € MPUUHATUMH y MOBHOMY CYCHiIbCTBI. CTEPEOTUIHI YSABICHHS, SIKi € HAalOLIbII XapaKTePHUMHU
JUIS IEBHOTO COLIIYMY, 3aKPIILTIOIOTHCS Y MOBI Y BUIJISIII THIIOBOTO 3HAHHS IIPO MEBHUH 00 €KT, 1 yTBOPIOIOTH IPOTOTHUIL, 30ipHUIA
00pa3 00’€eKTiB, sIKi MAIOTh HAMOLIBII BAaroMi XapakTepHi 03HAKH, 110 IPUTAMAaHHI I[bOMY KJ1acy 00’ €KTiB, a00 HOT0 OUITBIIOCTI.

IneanizoBanuii OLIHHKI TPOTOTHUN YTBOPIOE €TANOH (iAean), KUl BUCTyNa€e HAWKpALIUM NPUKIagoM abo B3ipeM MpeacTas-
HUKA BiJIMOBIHOT TEMaTHYHOI CHepH.

JIIHrBOKOTHITHBHI 0COOJIMBOCTI MOBH Ta 11 IIHTBOKYJIBTYPHA CKJIJI0BA MOHAWKPAIIE BUSABJISIOTHCS B MPOAYKTHBHIN MOBJICH-
HEBIl MisUTBHOCTI HOCITB MOBH. BHXOASYM 3 LOTO MOJOKEHHS, MU PO3IIIsAaeMo (pa3eosoriuni BUpas3u siK 3acid BHpaKeHHs
NIeBHUX KaTEropiii, a caMe OIHMC 30BHIIIHBOT KPACH XKIHOK Ta YOJIOBIKIB, SIKMI BKIIIOYAE XapaKTEPUCTHKY O0JIMYUsL, KOJIILOPY IIKIpH,
Boutoccs, hirypu (cratypu, ocoOnuBOCTI BOpaHHS).

MertoaoM CyninbpHOT BUOIPKH 31 CIOBHHUKIB ()pa3eosiori3MiB aHIIiHChKOT MOBH Hamu Oyio BuineHo Oinbine 220 ¢paseono-
ri3MiB Ha MO3HAYEHHs 30BHIIIHBOT Ta BHYTPIMIHbOI Kpacy moanuu. Cepen HUX Maibke nojoBrHa OO npuCcBsSUCHA O3HAYCHHIO
30BHIMIHOCTI TroAuHY. CHUPalounch Ha ceMaHTHUHy ckianoBy PO, oO6paHi HaMH CTIHKI CIIOBOCHOTYIEHHS MOXKHA PO3IOTITHTH
3a HACTYIIHUMM IpyNamMH: 1— OMUC 30BHIIIHOCTI JIIOAWHU 3a 11 00aM4usaM, 2 — ONUC 30BHIIIHOCTI JIIOAWHY 32 CTaTyporo, 3 — Omuc
3a 30BHILIHIM BULJISIZIOM.

BpaxoByroun KiJIbKiCHY perpe3eHTallito, MOKHA 3a3HAYHTH, 10 OTHC 30BHIMIHOCTI JIFOAWHH 3 il 00JINIYSAM € HailuiCeNbHIIINM,
BiH 3aiimMae 54 % Bix ycix ¢pazeornorizmis qanoi rpynu. Haii6inbina yBara npuaiisterses prcam oonuyys. JlromHa Moxke MaTi rapHi
pucH obnuyus, a Moxke OyTH HekpacuBo. [Ipo BpoUHBY JIOAMHY KaXyThb: good as pie — «IyXKe TapHUH, CUMIIATUIHUIY, good
looks — «my>xe TapHi pucu o0y, graceful as a swan — <(BUTOHUCHUH, TPALliO3HUM, SK JIeOiby, as shining as star — «csi€, K 3ipKay.

Ipo rapHy aiBUMHY KaxyTb: fair as lily — «rapHa, sk qidis», face is made of a fiddle — «1apiBHa 30BHIWIHICTBY, bit of jam
— «BPOJUIUBA JIBUMHAY, pretfty as a picture — «rapHa siKk KapTUHKa», a dolly bird — «rapHeHbKa NiBUMHAY, a stick chick — «kpacy-
HEYKay», a pretty-pretty face — «IAIbKOBE 009Uy, the girl next door — «MUIOBUIHA, TApHEHBKAY», a glamour girl — «kpacyHs,
LIMKapHA JAiBYNHAY.

IIpo BpounBOTO XNIONIIS: the answer to a maiden s prayer — «rapHUii X0JIOCTSIK», as handsome as a young Greek god — «rap-
HUM, SIK TpelpKuii 0ory», as handsome as paint — «rapHUii, Ik MaJTFOHOKY.

Tpeba 3a3naunTy, 110 Gpa3eosori3MiB Ha TO3HAUYEHHS BPOJIMBOCTI 1iBUMHH, a00 JKiHKM Habarato Oijiblie, HDK XJIOMIs, abo
YOJIOBIKA.

IIpo HeBpomMBEe 0OMMYYS SK JKIHKH, TAaK 1 YOJOBIKA aHTIIHII KaxyTh: i/l looks — «HekpacuBi pucu o0IHa4s», poor looks —
«HerapHe o0nuuusy, pudding face — «roBcTe Oe3TIMHE 00IHYUs», Ugly as sins — «CTPALIHUM, SIK CMEPTHHI Tpix», face only the
mother could like — «ueBpoMBa JMIoANHAY, acid look — «3 KUCIMM BUpa3oM oOunudsy, good from far, but far from good — «He-
rapHa JIFOJHHa.

Jli1s onucy rapHOTo, 3JJ0pPOBOTO KOJIBOPY OOIMYYS 3 JETKUM PyM’sSHILIEM BUKOPUCTOBYIOThCS HOPIBHAHHS 3 KBITaMMU: pink as
wild roses — «posxeBa sik TposiHnay, beautiful like poppies — «rapHa sk MakiB 1BIT», as fresh as a daisy — «cBixka sk (iankay, fair
as a rose — «rapHa siK TPOSTHIa.

®ropicTHYHI TOPIBHAHHS B aHIJIHCHKIM MOBI 3yCTPIi4alOThCs JOBOJI 4acTO i MalOTh PO3BUHEHY cUcTeMy o0pasiB: beautiful
as a rose in June, as a buttercup, as a flower, as an open crocus, as a magnolia, a crane’s-bill, a daffodil, a lily (of the valley), a
windflower, fresh as apple blossom, April grass.

Oco06uBa yBara 3BepTa€cThCsl Ha JIiBOYi/KiHOYI T'yOH, sIKi TaKOXK MOPIBHIOIOTHCS 3 KBiTaMu: lips like lilies, like the petals of a
red flower, red as two buds, pink and sweet as a magnolia.

OO0nMyYs MOKe MaTH TEBHUH KO, SIKMH 9acTO 3aJISKUTh Bil QI3MYHOTO Y €MOIIMHOTO CTaHy JIIOJMHU: as White as a sheet
— «Oinuit SIK TIONIOTHOY, as white as a ghost — «Oinuil sIK cMepTb», as red as cherry — «sIK BOTOHb 3aiiHsBCsY, as red as a rose —
«YCPBOHUI SIK PO3ay.

SIx MoxkHA To0aunTH, OLTBIIA KITTBKICTH ()Pa3eoI0Ti3MIB, IO XapaKTEPU3YIOTh O0IUYYs, OMUCYIOTh HOTO Kpacy, 0 CBITYUTh
npo crenudiky HalliOHAIBHOTO XapaKTepy aHIJIHIIB, 1010 iX CTPUMAHOCTI Y BUCJIOBIIIOBAHHI HETATUBHOTO 10 BiTHOLICHHIO J10
CIIIBPO3MOBHHKA, 200 Oyb-5IKOT 1HIIOT JIFOAUHN.

Onwucyroun JIIOAUHY, TyKe BaXKINBO cKa3aTH 1po ii oui. [Ipn xapakrepucTHii odeii, yBara npuaiIseTsCs X po3Mipy, Gpopmi
Ta caMme Morsiy: eyes like saucers — «BeIMKi KpyTIli 04iy, button eyes — «odi, sIK TyI3UK», saucer eyes — «04i, sIK y COBU», starry
eyes — «KIIPOMEHUCTI 04i», eyes flash fire — «odi, siki OnuIIaTHY, eyes as black as a sloe — «oui yopni sik meperny, nut-brown eyes —
«O04i TOPIXOBOTO KOJIBOPY».

B aHrmificbkiii MOBI 3yCTpiuaeThCsl BENUKA KiJBbKICTh (Pa3eosori3MiB, sIKi OMUCYIOTh KOJMip O4Yed Ta X BIATIHKH, 1X KHUBHUI
6mmck. OcoOrBa yBara IpuALTIETECS CHHBOMY, 200 OJIaKUTHOMY KOJIBOPY Ta IX BinTiHKaM: like a harebell, bluebell, a violet, dark
blue pansies, a wave, a sapphire, a flax, corn-flowers, a chicory in bloom, forget-me-nots; 6nucky oueii: like sky, heaven, blue star,
like harebells wet with dew.

Aune oco0nmBa Kpaca B aHTITIHCEKOMY MOBHOMY CBIJIOLITBI aCOLIIOETHCS 3 3€JICHUMH OUMMA, 3 IX 3araJKOBICTIO, ITOB’SI3aHOIO 3
4apiBHOIO CHJIOKO: green eyes, eyes like sea shells, eyes like a water-nymph’s, eyes like a cat’s or lynx’s.

Ipu xapakTeprcTHLi 00INYYS JTIOANHY 3a3BUYail onucyeThes Gpopma ii Hoca: aquiline nose — «ropboBatuit Hic», button nose
— HIC TyI3UKOM», Roman nose — «puMCHKHH HIC 3 TOPOOIKOMY.

VY CIOBHUKY aHTTHCBEKHX (hpa3eonori3miB Oyio 3HaiIEHO NeKiTbKa (pa3eooTi3MiB, sKi € XapaKTePHUMH MpPU 300pakeHHI
THUIIOBOT 30BHILIHOCTI aHIIiHI. B HUX 3a3BHYail HAETHCS IO rycTe Ta pyje Bosoccst: a bush of hair — «rycte Bosoccs», a head of
hair — «rycte Bonoccs», Judas hair — «pyne Bonoccs», a bushfire blonde — «pynoBosocay.
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[Ipo nromuHy B SIKO1 BIICYTHE BOJIOCCS Ha TOJIOBI KaXyTh: bald as a coot — «30BciM mucuity, as bald as a billiard ball — «mcuii,
K OUTBAPIAHUN M’ 1%, as bald as an egg — «JIUCHH, SIK SHATISY.

[Ipo HeoxaiiHo 3auecany Joauny: hell of hair — «Hedecane BOIOCCS, AT,

crow’s lick — «3anu3ane BOmoccs.

Oco0uinBa yBara 3BepTa€eThCs Ha rojioBy — 11 opMy, 3a3BHUaif, BOHA KpyTJla Ta BelMKa. B aHTIiliChKHX (pa3eosiorizmax royo-
Ba MOPIBHIOETHCS 3 POCIMHAMHE: potato-head — «eonosa sax eusapka», pea-head — «roioBa sIk TOPOIIMHAY», a head like a coconut
— «TOJIOBATHUH SIK Yil», onion-head — «ronoBa sik coBay, pumpkin-head — «ronosa gk rap0Oy3».

KisnbkicTb (pa3eosorizmiB, ki OIHUCYIOTH JIIOIMHY 3a CTaTyporo, CTaHOBUTH 23 % (paseosori3miB 3arajabpHOi KiTbKOCTI IPYIIH.

[Ipo orpsany moauHYy KaxKyTh: mountain of flesh — «BuCOKa, TOBCTA JIIOMUHA, TyIIay, fat as a pig — «TOBCTHH, YKUPHHH, SIK
CBUHSY, fat as butter — «rnaileHbKUNA, ONCUBKYBATHIN, plump as a partridge — «IyXia, K MaMITyILIKa,

round as a barrel — «ToBcTHH, sIK 60uKay, Billy Bunter — «TOBCTHID).

[po xyny monuny KaxyTb: bag of bones — «uikipa Ta KicTkn», be a shadow of one’s farmer self — «0yTH BUCHA)XCHUMY, {0
be reduced to a skeleton — «BuMy4eHa, BUCHAKEHA TIOAUHAY, pale and wan — «Onianii 1 BUCHAKCHUIY, wear oneself to a shadow
— «CTpPAICHHO CXYAHYTH», gaunt as a gray-hound — «yxe cXyuInil, BACHaOXEHUWY, walking corpse — «oKMBUil CKeleT, IKipa Ta
KicTKWY, as flat as a pancake — «sK XITyaHHAY.

®pa3zeonoriyHi OMHUL Ha MO3HAYCHHS XyJOPISBOCTI ACOLIIOIOTHCS B aHTIIIMCHKIA MOBI 3 YUMOCH JepeB’ sHUM (1Badpa, 110-
1IKa, rijka), ab0 1HIIMMH TOHKUMHE NPEeaAMETaMu: thin as lath — «Xynuii, sk Wenkay, as thin as a rake —«TOHKUH SIK 1IBabpay, as
flat as a bone — «cyxuii sk TULIsIKaY, as flat as a board —«CyXxuit sk TpicKaw, as thin as thread paper — «Xyaui K IOIIKay», as lean
as a rake — «Xynuil sIKk CMEpThY», as thin as a spindle — «TOHKa K HUTKa», gaunt as a grey-hound — «XyIuil SK WIKana», gaunt as
bone — «sK 3 TOro CBiTa BCTaBy.

Cuiz 3a3HAYUTH, IO B aHTITIHCHKIH MOBI CIOCTEPITaETHCS €MHAN €TaJIOH KiHOYO1 Kpac — I1e CTPYHKa JKiHKa 3 TOHKOIO Tai€l0
it okpyrmumu hopmamu: slim as a cat, body like a tigress, seductive as Cleopatra, dainty as Dresden china.

[{ono HaLiOHAIBLHOTO XapaKTepy aHIJIIHIIB, BXKIMBO CKa3aTH, 110 IM IpUTAMaHHa Tsra Ta Jro00B 10 0XalHOCTi, KOM(OPTY.
Bonu nonro0IIs0TE 3pyYHAN TPAHCTIOPT, YHCENbHI 0i0I10TEKH Ta YHCTHI KocTioM [9, c. 138].

Otxe, rpyna (pazeonorismiB — OITHC 3a 30BHIIIHIM BUIIISIOM — cTaHOBUTH 23 %. binbima vactuna ®O wiei rpymu MicTUTh
OIKMC CTUJILHOI, OXaMHOT JIFOJUHU:

Teddy boy — «ctunbHUi X101€1UBY, Teddy girl — «cTUITBHA NIBYHHAY, A4S a new penny — «OISTHEHUH 3 TOJIKH, K HOBa KOIIHKay,
as neat as a bandbox — «oxaitHuii, OSTHEHUI 3 TOJIKWY, just out of a bandbox — «osiTHEHUH 3 TONKWY, look as if one come out of
a bandbox — «0yTH 0XalfHO ONATHEHUMY, heavy swell — «moauHa 3 eEKTHOK 30BHIIIHICTION, dressed in the height of fashion —
«OJISATHEHHH 32 OCTAHHBOIO MOJIOIO», Young spark — «4enypym», dressed to kill — «1roHa BISITHEHA JIy’Ke CBITKOBOY», not a hair
out of place — «roauHa, KU Mae 4yI0BUIN BUTISII», be in one’s glory — «npenctat y Beiit kpaciy, as bright as a button — «Bu-
PAIMBCS K HA BeCUIsy, as bright as a new penny — «ONWIIATE K HOBA KOMIiWKay, as bright as a new pin — «yOpaBcs sK il Ha
CITy)KOY».

Ipo HeoxaiiHy JIOANHY KaXyTh: be a bad fit — «morano cuauthy», be all of muck — «yBech BKpuTHiA Opynom», be in mourning
for one’s swasherwoman — «Mati OpyIHUI OJIAT», not to have a rag to one's back — «orano oJsIraTUChy, down at heel — «3Ho1IIe-
HUIi, 3 CTONTaHUMH KaOIIyKaMm», worse for wear — «3HOLIEHUH o5y, as black as a stack of black cats — «OpynHui K 9OpT», dirty
as a toad — «BpOOUBCS SIK HOPT», dirty as a pig — «BUMALICHHH K TIOPOCs», as black as soot — «six 61 3 KOMUHA BUII3Y, as black as
a coal — «BUTIISIAE SIK KaMEHSIpY, greasy smell as a badger — «TIOTHUH sIK 6apaH», as d joy — «MOB OITyIAJIO».

Sk 3a3nagae [.O. OkyHeBa, y CBIIOLTBI HOCIiB aHTIiICHKOT MOBH OJISIT € O3HAKOIO COIialIbHOT MPUHAJICIKHOCTI, YCIIiXYy 1 O1aro-
Moty 44st. 30BHIMIHIN BUIIIST MOYXKE BIUTMBATH HA CTATYC JIFOIMHHU Y CYCIIJIbCTBI, TOMY Kpaca y CIIpUIHATTI aHIIIiHLIiB 30pieHTOBaHA
Ha Te, 00 CIpaBHUTH BpakeHHs Ha risiiada [7, c. 142]. Tomy 3ycTpivaeThbest 6araTo JISKCHYHHX CHHOHIMIB i3 3HAYSHHSIM «IIPH-
BaONMUBHIHA, oXaltHui»: well-dressed, well-made, fit to be seen, spotless as if on parade, dressed up like a dog’s dinner.

Otxe, y GIIbIIOCTI BUMA/IKIB [IPU OMHKCI JTIOAWHH 3BEPTAETHCS yBara Ha ii 00iny4si, BABIYi MEHIIIE 3BEPTAIOTh yBary Ha CTaTtypy
Ta 30BHIIIHII BUIIIAA (0XalHICTE/HEOXAIHICTD).

HanpaiiboBaHuii MaTepiai MOXKHa BUKOPUCTOBYBATH y TTOJANIBIIHNX JIOCIIPKEHHSIX 3 TOPIBHSJIEHOT, KOHTPACTHBHOI (hpaszeosno-
rif aHriichKOi Ta yKpaiHCHKO1, POCIHCHKOT MOB.
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